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is the postpositive explanatory use of the conjunctive particle GAR, meaning “For.”  Peter gives us a short explanation of why we are to obey and respect harsh bosses, leaders, and husbands.  With this we have the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, which means “this.”  Ellipsis here demands the insertion of the present active indicative of the verb EIMI, meaning “is.”  Peter is very dramatic here and leaves the verb out to emphasize his point.  “For this is...”
is the predicate nominative from the feminine singular noun CHARIS, which means “grace, graciousness, a favor, a gift, a blessing, that which causes favorable regard, kindness, goodness.”  Here it means “blessing.”
“For this [is] blessing...”
is the first class conditional particle EI, meaning “if, and it’s true.”
is the preposition DIA plus the accusative of cause from the feminine singular noun SUNEIDĒSIS, which is used two ways in the New Testament:


1.  It is used for the consciousness or awareness a person has of someone or something else as in Heb 10:2, “Otherwise, would they not have ceased to be offered, because the worshipers, having once been cleansed, would no longer have had consciousness of sins?”

2.  It is used for the conscience of the soul, Rom 2:15; 9:1; 1 Cor 10:29; 2 Cor 1:12, 4:2, 5:11; 1 Tim 4:2; Heb 9:14; 1 Pet 3:16.


3.  Here it means “awareness” or “consciousness”.


4.  The preposition DIA plus the accusative of cause is translated “because of awareness.”
 is the objective genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God.”
 is the third person singular present active indicative from the verb HUPOPHERW, which means “to bear by being under” but came to mean “to endure.”

The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that any Christian can endure or bear up under harsh treatment by their boss if they are aware of the principles and power available to them from God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact. 

is the nominative subject from the masculine singular enclitic indefinite pronoun TIS (without the acute accent), meaning “someone, anyone.”
is the accusative direct object from the feminine plural noun LUPĒ, meaning “pains, grief, sorrows, stresses.”
“if because of awareness of God someone endures grief”
 is the nominative of explanation from the masculine singular present active participle of the verb PASCHW, meaning “to suffer.”

The present tense is a retroactive progressive present for that which had begun in the past and continues into the present.


The active voice indicates that Christian suffering does occur.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb; hence, it is translated “while suffering.”
 is the adverb of manner ADIKWS, which means, “unjustly.”
“while suffering unjustly.”
1 Pet 2:19 corrected translation
“For this is blessing, if because of awareness of God someone endures grief, while suffering unjustly.”
Explanation:
1.  Peter states a principle of blessing applicable to all believers of the Church Age: If you endure unjust grief, pressure, maltreatment, or any other categories of physical or mental suffering because of the doctrine in your soul, then you will be blessed by God.

2.  All believers will face unjust treatment because they are aliens, strangers, and foreigners living in Satan’s kingdom.  Satan cannot and will not be fair to you; you are his enemy and have invaded his territory.  He is at war with you.

3.  Many believers give in to the pressure of living in Satan’s world and become traitors to God and live in the cosmic system.  A few believers live the spiritual life and continue to testify to the overwhelming grace of God in spite of all manner of unfair and unjust treatment.

4.  Most suffering believers have is deserved because of their own stupidity and bad decisions.  Most suffering is self-induced because of our own volition.

5.  However, there are a few believers who suffer because of the spiritual righteousness developed in their souls through metabolized doctrine.  These believers are witnesses for God against Satan in his appeal trial.

6.  These few believers receive great unjust suffering, but because of this they also receive great spiritual blessing from God.  This blessing has two parts: sharing the happiness of God and occupation with Christ.


a.  When any believer endures unjust suffering because of his awareness of the thoughts, standards, doctrines, and principles, which our Lord Jesus Christ had during His first Advent, our Lord shares His very own happiness with that believer to help him through the suffering (not from the suffering).


b.  When any believer endures unjust suffering because of the doctrine he has learned, which makes him totally aware of who and what God is and all that God expects of him, then our Lord Jesus Christ becomes more real to that believer than life itself.  This is intensified occupation with Christ.

7.  To understand this subject we must understand thoroughly the subject of suffering for blessing, which we went over in detail in chapter one.
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